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Höchste Qualitätsansprüche bei 
maximaler Individualität

Damals wie heute ist die Küche ein ganz besonderer Raum – 
und insbesondere ein wichtiger Ort der Kommunikation. Sie 
bildet den Mittelpunkt des Familienlebens, ist Treffpunkt für 
Freunde und Zentrum geselliger Abende. Viele schöne Erinne-
rungen und kulinarische Momente haben hier ihren Ursprung. 
In diesem wichtigen Lebens- und Wohnraum muss man sich in 
jeder Hinsicht wohlfühlen. Material und Design wollen genauso 
individuell abgestimmt sein wie Funktion und Qualität der ver-
wendeten Werkstoffe. 

Da trifft es sich gut, dass auch jede unserer Oberflächen für 
Küchenarbeitsplatten und -rückwände einen ganz eigenen 
Charakter mitbringt. Ihrer Küche ein persönliches Gesicht zu 
geben, ist für uns täglicher Ansporn und Anspruch. Und das 
mit mehr als vier Jahrzehnten Expertise.

Lassen Sie sich inspirieren unter
www.MyLechner.de

 KERAMIK | 628 Ossido 
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EN Highest quality standards with 
maximum individuality
The kitchen has always been a very 
special room - and in particular an 
important place for communication. It is 
the centre of family life, a meeting place 
for friends and a centre for convivial 
evenings. Many beautiful memories and 
culinary moments have their origin here. 
You need to feel comfortable in every 
respect in this important living space. 
The materials and design must be just 
as individually matched as the function 
and quality of the materials used. So 
it’s a good thing that every one of our 
surfaces for kitchen worktops and back 
walls has a character all of its own. 

Giving your kitchen a personal face is 
our daily incentive and aspiration. And 
this comes with more than four decades 
of expertise.

Let yourself be inspired at  
www.MyLechner.de

FR Les normes de qualité les 
plus élevées avec un maximum 
d’individualité
Hier comme aujourd’hui, la cuisine a 
toujours été une pièce bien particulière 
et un lieu de communication important. 
C’est le centre de la vie familiale, un lieu 
de rencontre pour les amis et le cœur 
des soirées conviviales. Beaucoup de 
beaux souvenirs et de moments parta-
gés autour d’un bon plat y trouvent leur 
origine. Dans ce lieu de vie important, 
chacun doit se sentir bien, dans tous les 
sens du terme. Le matériel et la concep-
tion se veulent aussi individuels que la 
fonction et la qualité des matériaux utili-
sés. Il est donc de bon ton que chacune 
de nos surfaces pour les plans de travail 
et crédences de cuisine possède un 
cachet qui lui est propre. 

Donner à votre cuisine un visage person-
nel est notre motivation et notre reven-
dication quotidienne. Et cela, fort d’une 
expertise de plus de quarante ans.

Laissez-vous inspirer sur  
www.MyLechner.de

NL Hoogste kwaliteitsvereisten en 
maximale individualiteit
Destijds en vandaag de dag is de keu-
ken een bijzondere ruimte – en vooral 
een belangrijke communicatieplaats. 
De keuken vormt het middelpunt van 
het gezinsleven, is een ontmoetings-
plaats voor vrienden en het centrum van 
gezellige avonden. Veel mooie herinne-
ringen en culinaire momenten hebben 
hier hun oorsprong. In deze belangrijke 
levens- en woonruimte moet men zich 
in elk opzicht goed voelen. Materiaal 
en design moeten even individueel 
afgestemd zijn als de functionaliteit en 
kwaliteit van de gebruikte materialen. Elk 
van onze oppervlakken voor keukenaan-
rechtplaten en -achterwanden heeft dan 
ook een heel eigen karakter. 

Uw keuken een persoonlijk gezicht 
geven, dat is voor ons een dagelijkse 
drijfveer en aspiratie. En dat met meer 
dan vier decennia expertise.

Laat u inspireren op 
www.MyLechner.de



 150 Puro 

Oberflächen
glanz, vollflächig satiniert oder  
mit Design-Satinierung

Erhältlich als Arbeitsplatte oder Rückwand

Besonderheiten
Einscheibensicherheitsglas, 
Ihre Wunschfarbe, Magnetfunktion 
optional (Rückwand)

Glas ist langlebig, widerstandsfähig, hitzebeständig und 
durch seine porenfreie Oberfläche in puncto Hygiene absolut 
unschlagbar. Natürlich bestehen alle unsere Glas-Arbeitsplatten 
und -Rückwände aus thermisch vorgespanntem Einscheiben-
sicherheitsglas (ESG). 

Von glänzend bis satiniert bietet die Glas-Oberfläche unzählige 
Design-Optionen. Einfarbig bedrucktes Glanzglas besticht 
durch seine leuchtende Farbbrillanz, satinierte Oberflächen 
hingegen bezaubern mit einer seidig schimmernden Eleganz. 
Neben dem bunten Spektrum an Farben aus der Lechner 
Kollektion, können Sie sich auch für Ihre ganz persönliche 
Wunschfarbe aus allen verfügbaren RAL, NCS und Sikkens 
Skalen entscheiden.

Glas | Unifarbe, Ihre Wunschfarbe &  
Design-Satinierung

GROSSE AUSWAHL
LARGE SELECTION | UN CHOIX IMMENSE |  
GROTE KEUZE

INDIVIDUELLES DESIGN
INDIVIDUAL DESIGN | DESIGN INDIVIDUEL |  
INDIVIDUEEL DESIGN

GLANZ ODER SATINIERUNG
SHINY OR SATIN FINISH | BRILLANT OU SATINÉ |  
GLANS OF SATIJN

HITZEBESTÄNDIG
HEAT-RESISTANT | RÉSISTANT A LA CHALEUR |  
HITTEBESTENDIG

MAGNETISCH
MAGNETIC | MAGNÉTIQUE | MAGNETISCH

HYGIENISCH
HYGIENIC | HYGIÉNIQUE | HYGIËNISCH
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 148 Copper 

GLAS | � GLASS | VERRE | GLAS

Surfaces
glossy, satin finish over the entire 
surface, satin finish design

Available as 
worktop or back wall

Special features
Single-pane safety glass, your 
individual colour, magnetic function 
optional (back wall)

Surfaces
brillant, satiné sur toute la surface, 
design satiné

Disponible en tant que 
plan de travail, crédence

Particularités
verre de sécurité simple, couleur de 
votre choix, fonction magnétique en 
option (crédence)

Oppervlakken
glanzend, volledig gesatineerd,  
design-satinering

Verkrijgbaar als 
aanrechtplaat, achterwand

Bijzonderheden
eenlaagsveiligheidsglas, uw gewenste 
kleur, magneetfunctie optioneel 
(achterwand)

EN Solid colour, your individual colour  
and design satin finish
Glass is durable, resistant, heat-resistant 
and, due to its non-porous surface, abso-
lutely unbeatable in terms of hygiene. Of 
course, all our glass worktops and back 
walls are made of thermally toughened, 
tempered safety glass (TSG).

From glossy to satin, a glass surface offers 
countless design options. Monochrome 
printed glossy glass impresses with its 
luminous brilliance of colour, whereas satin 
surfaces enchant with a silky shimmering 
elegance. Besides the colourful spectrum 
of colours from the Lechner collection, you 
can also select your very own personal 
choice of colour from all available RAL, 
NCS and Sikkens scales.

FR Couleur unie, finition satinée et 
couleur de votre choix
Le verre est durable, résistant à la chaleur 
et aux coups et, grâce à sa surface sans 
pores, absolument imbattable en termes 
d’hygiène. Bien entendu, tous nos plans 
de travail et crédences en verre sont fabri-
qués en verre de sécurité trempé (VST) 
thermiquement précontraint. 

La surface vitrée brillante ou satinée offre 
d’innombrables possibilités de design. 
Le verre imprimé monochrome brillant 
impressionne par sa couleur brillante tan-
dis que les surfaces satinées ravissent par 
leur élégance soyeuse et scintillante. En 
plus du spectre coloré des couleurs de la 
collection Lechner, vous pouvez également 
choisir la couleur de votre choix parmi 
toutes les échelles RAL, NCS et Sikkens 
disponibles.

NL Effen kleur, uw gewenste kleur en 
design-satinering
Glas gaat lang mee, is robuust, hittebe-
stendig en dankzij het poriënvrije oppervlak 
onverslaanbaar op hygiënisch vlak. Natuur-
lijk bestaan al onze glazen aanrechtplaten 
en -achterwanden uit thermisch voorge-
spannen eenlaagsveiligheidsglas. 

Van glanzend tot gesatineerd biedt het 
glasoppervlak ontelbare designopties. Een-
kleurig bedrukt glanzend glas maakt indruk 
door de stralende kleurglans, gesatineerde 
oppervlakken daarentegen betoveren met 
een zijdeachtig glinsterende elegantie. 
Naast het bonte kleurenspectrum uit de 
Lechner collectie, kunt u ook kiezen voor 
uw persoonlijke kleur uit alle beschikbare 
RAL-, NCS- en Sikkens-kleurenpaletten.
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Glas | Motivdekore

EN Motif decors
The decorative designs are printed using a specially developed 
process, directly onto the pre-assembled safety glass. Glass is 
therefore the perfect material to give the kitchen an exclusive 
and individual look.

Many suggestions for the selection of decorative 
designs can be found at www.Mylechner.de

FR Décors à motifs
Les décors à motifs sont imprimés directement sur le verre 
de sécurité en utilisant une méthode spécialement dévelop-
pée. Le verre est le matériau idéal pour donner à la cuisine 
un aspect exclusif et unique. 

Vous trouverez de nombreuses suggestions pour le 
choix de vos motifs sur www.Mylechner.de

NL Motiefdecoraties
De motiefdecoraties worden met behulp van een speciaal 
ontwikkeld proces rechtstreeks op het geconfectioneerde 
veiligheidsglas gedrukt. Glas is daarom het perfecte materiaal 
om de keuken een exclusieve en individuele look te geven. 

Op www.Mylechner.de vindt u uitgebreide inspiratie om 
uw motief te kiezen.

DE Motivdekore
Die Motivdekore werden in einem eigens entwickelten Ver-
fahren, direkt auf das konfektionierte Sicherheitsglas gedruckt. 
Glas ist somit das perfekte Material um der Küche einen exklu-
siven und individuellen Look zu geben.

Viele Anregungen zur Motivauswahl finden Sie auf 
www.Mylechner.de
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DE Ihr Wunschmotiv
Oder lassen Sie Ihrer Kreativität freien Lauf und gestalten 
Sie Ihre ganz persönliche Rückwand. Einfach ein Motiv auf 
der Fotowebseite www.stock.adobe.com/de wählen oder 
ein eigenes Motiv erstellen. Ganz gleich, ob es professionell 
gestaltet oder Ihr persönliches Lieblingsfoto aus dem letzten 
Urlaub ist. Wir drucken Ihr Wunschmotiv für Sie. 

Eine Anleitung dazu finden Sie auf 
www.MyLechner.de/Glasrueckwand

Glas | Ihr Wunschmotiv

EN Your individual design
Or you can give your creativity free rein and create your very 
own personal back wall. Simply select a design from the pho-
tos on www.mylechner.de/ or create your own design. It can 
be a professional design or your favourite photo from your last 
holiday. We’ll print your perfect design for you.

Instructions on how to do this can be found at 
www.MyLechner.de/Glasrueckwand

FR Le motif de votre choix
Ou alors, laissez libre cours à votre créativité et créez votre 
propre crédence personnalisée. Choisissez simplement un 
motif sur le site de www.stock.adobe.com/de ou créez votre 
propre motif. Qu‘il s‘agisse d‘un design professionnel ou de 
votre photo favorite de vos dernières vacances, nous impri-
mons votre motif pour vous.

Vous trouvez des instructions à ce sujet sur
www.MyLechner.de/Glasrueckwand

NL Uw gewenst motief
Of laat uw creativiteit de vrije loop en ontwerp uw eigen per-
soonlijke achterwand. Kies gewoon een motief op de fotoweb-
site www.stock.adobe.com/de of maak uw eigen motief. 
Ongeacht of het professioneel vormgegeven of uw favoriete 
vakantiefoto is. We drukken uw gewenst motief voor u af. 

Instructies hiervoor vindt u op 
www.MyLechner.de/Glasrueckwand

 M76 Summer salad 

GLAS | � GLASS | VERRE | GLAS
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 249 Magnolia matt 

 718 Halifax Eiche natur 

Oberflächen glänzend, matt

Erhältlich als Rückwand

Besonderheiten leicht, vor Ort zu bearbeiten

Surfaces glossy, matt

Available as back wall

Special features light, can be worked on site

Brilliant line
Mit einer Rückwand von Lechner sind Sie immer passend 
aufgestellt. Schnell und unkompliziert geht es mit einer 
Rückwand aus der Brilliant line-Serie. Das Material auf 
Acryl-Basis ist eine optische Alternative zu Glas, punktet mit 
einem geringen Gewicht und lässt sich auch vor Ort noch 
nachbearbeiten.

Tipp: Sie mögen es harmonisch, klassisch und hätten 
Arbeitsplatte und Rückwand gerne aus einem Guss?  
Kein Problem: Passend zur Arbeitsplatte liefern wir fast alle 
Designs auch für die Küchen-Rückwand. Ob z. B. Glas, 
Keramik, Naturstein oder Laminat – hier sind der Vielfalt 
kaum Grenzen gesetzt.

EN Brilliant line
With a back wall from Lechner, you are always 
suitably prepared. A back wall from the Brilliant 
line series is a fast and uncomplicated choice. The 
acrylic-based material is an optical alternative to 
glass, hits the mark with its low weight and can also 
be reworked on site.

Tip: We supply almost all the designs to match 
the worktop for the kitchen back wall too. Whether 
glass, ceramic, natural stone or laminate - there are 
almost no limits to the variety.

Rückwände

GRÖSSTE MATERIALVIELFALT
HUGE RANGE OF MATERIALS |  
GRANDE VARIÉTÉ DE MATÉRIAUX |  
VEELHEID AAN MATERIALEN 

INDIVIDUELLES DESIGN
INDIVIDUAL DESIGN | DESIGN INDIVIDUEL 
INDIVIDUEEL DESIGN

ELEGANTE OPTIK
ELEGANT LOOK | VISUEL ÉLÉGANT 
ELEGANTE LOOK

BESTE QUALITÄT
TOP QUALITY | EXCELLENTE QUALITÉ |  
BESTE KWALITEIT
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Surfaces brillant, mat

Disponible en tant que crédence

Particularités facile à travailler sur place

Oppervlakken glanzend, mat

Verkrijgbaar als achterwand

Bijzonderheden licht, kan ter plaatse bewerkt worden

RÜCKWÄNDE | � BACK WALLS | CRÉDEMCES | ACHTERWANDEN

FR Brilliant line
Une crédence Lechner est la garantie d’une installation de 
cuisine réussie. Une crédence de la série Brilliant line est un 
choix simple et rapide. Le matériau à base d’acrylique est une 
alternative optique au verre, son faible poids est un véritable 
atout et il peut également être retravaillé sur place.

Conseil : Nous fournissons presque tous les designs assor-
tis à tous les modèles de plans de travail, y compris pour les 
crédences de cuisine. Qu’il s’agisse de verre, de céramique, de 
pierre naturelle ou de stratifié, la variété est presque sans limite.

NL Brilliant line
Met een achterwand van Lechner hebt u steeds een passende 
combinatie. Een snelle en ongecompliceerde optie is een ach-
terwand uit de Brilliant line-reeks. Het materiaal op acrylbasis 
is een optisch alternatief voor glas, met het voordeel dat het 
lichter is en ook ter plaatse nog bewerkt kan worden.

Tip: passend bij de aanrechtplaat leveren we bijna alle ontwer-
pen ook voor de keukenachterwand. Glas, keramiek, natuur-
steen of laminaat – de keuze is nagenoeg onbeperkt.

9



DE Als Fliese ist Keramik schon lange in der Küche zuhause, 
denn die Vorteile des Materials sprechen für sich: Keramik 
ist Natur – und High-Tech zugleich. Quarz, Porzellanerde, 
Feldspat und Ton werden mit hohem Druck zusammen-
gepresst und anschließend bei rund 1.200 Grad gebrannt. 
Auf diese Weise entsteht einer der widerstandsfähigsten 
Werkstoffe für Ihre Küche – der gleichzeitig auch in puncto 
Design absolut überzeugt.

Zudem ist Keramik porenlos, nimmt weder Feuchtigkeit 
noch Fett auf und lässt sich einfach reinigen.

EN Ceramics have long been used in the kitchen as 
tiles, because their advantages speak for themselves: 
Ceramics are also natural and high-tech at the same 
time. Quartz, porcelain, feldspar and clay are com-
pressed under extreme pressure and then fired at 
around 1,200 degrees. This creates one of the most 
resistant materials for your kitchen - which is also 
absolutely convincing in terms of design.

In addition, ceramic is non-porous, does not absorb 
moisture or grease and is easy to clean.

Keramik

Surfaces
authentic structures, matt and gloss 
effects, metallic shimmering designs

Available as
worktop (from certain thicknesses 
with a support plate built under-
neath), back wall

Special 
features

extremely robust, non-porous

Oberflächen
authentische Strukturen, Matt- 
und Glanzeffekte, metallisch 
schimmernde Designs

Erhältlich als
Arbeitsplatte (ab bestimmten 
Stärken mit untergebauter  
Trägerplatte), Rückwand

Besonderheiten äußerst robust, porenfrei

EXKLUSIVE OBERFLÄCHENHAPTIK
EXCLUSIVE FEEL | TOUCHER EXCLUSIF  
EXCLUSIEVE HAPTIEK

STOSS- UND SCHLAGFEST
SHOCK- AND IMPACT-RESISTANT |  
RÉSISTANT AUX COUPS ET AUX CHOCS |  
STOF- EN SCHOKBESTENDIG

SCHNITT- & KRATZBESTÄNDIG
CUT- AND SCRATCH-RESISTANT | RÉSISTANT 
AUX COUPURES ET AUX RAYURES | SNIJ- EN 
KRASBESTENDIG

TEMPERATURBESTÄNDIG
TEMPERATURE-RESISTANT |  
RÉSISTANT AUX FORTES TEMPÉRATURES |  
TEMPERATUURBESTENDIG

PFLEGELEICHT
LOW-MAINTENANCE | FACILE D’ENTRETIEN |  
EENVOUDIG TE ONDERHOUDEN

 631 Stella filante  741 Bigio piano 
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KERAMIK | � CERAMIC | CÉRAMIQUE | KERAMIEK

FR La céramique est utilisée depuis longtemps dans la cuisine 
car les avantages du matériau parlent d’eux-mêmes : les 
céramiques sont naturelles tout en étant des produits de haute 
technologie. Le quartz, la porcelaine, le feldspath et l’argile sont 
comprimés à haute pression, puis cuits à environ 1 200 degrés. 
C’est l’un des matériaux les plus résistants pour votre cuisine, 
qui est aussi totalement satisfaisant en termes de design.

De plus, la céramique n’est pas poreuse, n’absorbe pas l’humi-
dité et la graisse et est facile à nettoyer.

NL Als tegel is keramiek al lang in de keuken te vinden. De voor-
delen van het materiaal spreken immers voor zich: Keramiek is 
natuur – en hightech tegelijk. Kwarts, porseleinaarde, velds-
paat en klei worden onder hoge druk samengeperst en vervol-
gens bij circa 1.200 graden gebrand. Op die manier ontstaat 
een van de meest robuuste materialen voor uw keuken – dat 
tegelijk ook op het vlak van design absoluut overtuigt.

Keramiek is bovendien poriënvrij, neemt vocht noch vet op en 
kan eenvoudig gereinigd worden.

Surfaces
structures authentiques, effets mats et 
brillants, motifs métalliques chatoyants

Disponible en  
tant que

plan de travail (à partir de certaines 
épaisseurs avec plaque de support en 
dessous), crédence

Particularités extrêmement robuste, sans pores

Oppervlakken
authentieke structuren, mat- en glans
effecten, metallisch glimmend design

Verkrijgbaar als
aanrechtplaat (vanaf bepaalde diktes 
met ondergebouwde draagplaat), 
achterwand

Bijzonderheden bijzonder robuust, poriënvrij

 738 Graffiato scuro  628 Ossido 
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Dekton® setzt sich aus mehr als 20 natürlichen Mineralien 
zusammen und ist eine hoch entwickelte Kombination von 
Rohstoffen unter Verwendung eines einzigartigen techno-
logischen Herstellungsverfahrens (TSP). In diesem Verfahren 
werden die metamorphen Vorgänge beschleunigt ausgeführt, 
die auftreten, wenn Naturstein während Tausenden von 
Jahren Bedingungen hohen Drucks und hoher Temperaturen 
ausgesetzt wird. Das Material ist äußerst stoß-, kratz- und 
abriebfest und ideal für den Einsatz in stark frequentierten 
Bereichen geeignet.

Dekton®

 910 Soke 

Oberflächen authentische Strukturen, edle Designs

Erhältlich als Arbeitsplatte, Rückwand

Besonderheiten
äußerst kratz- und abriebfest,  
ultrakompaktes Material

ULTRAKOMPAKT
ULTRA COMPACT | ULTRA COMPACTE |  
ULTRA COMPACTE

STOSS- UND SCHLAGFEST
SHOCK- AND IMPACT-RESISTANT |  
RÉSISTANT AUX COUPS ET AUX CHOCS |  
STOF- EN SCHOKBESTENDIG

ÄUSSERST SCHNITT- & KRATZFEST
CUT- AND SCRATCH-RESISTANT | RÉSISTANT 
AUX COUPURES ET AUX RAYURES | SNIJ- EN 
KRASBESTENDIG

TEMPERATURBESTÄNDIG
TEMPERATURE-RESISTANT |  
RÉSISTANT AUX FORTES TEMPÉRATURES |  
TEMPERATUURBESTENDIG

PFLEGELEICHT
LOW-MAINTENANCE | FACILE D’ENTRETIEN |  
EENVOUDIG TE ONDERHOUDEN
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DEKTON ®

EN Dekton® is composed of more than 
20 natural minerals and is a highly devel-
oped combination of raw materials using 
a unique technological manufacturing 
process (TSP). This process acceler-
ates the metamorphic processes that 
occur when natural stone is exposed to 
high pressure and high temperatures 
for thousands of years. The material is 
extremely impact, scratch and abrasion 
resistant and ideal for use in heavily 
frequented areas.

FR Dekton® est composé de plus de 20 
minéraux naturels ; il s’agit d’une combi-
naison hautement développée de matières 
premières utilisant un procédé de fabrica-
tion technologique unique (TSP). Pendant 
sa fabrication, des processus qui se 
produisent lorsque la pierre naturelle a été 
exposée pendant des milliers d’années à 
des conditions de pression et de tempéra-
tures extrêmes ont été réalisés à un rythme 
accéléré. Ce matériau est extrêmement 
résistant aux chocs, aux rayures et à 
l’abrasion et peut être ainsi utilisé dans des 
zones très fréquentées.

NL Dekton® bestaat uit meer dan 20 
natuurlijke mineralen en is een hoog 
ontwikkelde combinatie van grondstof-
fen met gebruik van een uniek techno-
logisch productieprocedé (TSP). In dit 
procedé worden de metamorfe pro-
cessen versnelt die optreden wanneer 
natuursteen duizenden jaren onderhevig 
is aan hoge druk en hoge temperaturen. 
Het materiaal is extreem schok-, kras- 
en slijtvast en is ideaal voor toepassing 
op veel gebruikte plaatsen.

 907 Kreta 

Surfaces
authentic structures, elegant designs

Available as 
worktop, back wall

Special features
extremely scratch and abrasion 
resistant, ultra-compact material

Surfaces
structures authentiques, designs nobles

Disponible en tant que 
plan de travail, crédence

Particularités
matériau ultra-compact, extrêmement 
résistant aux rayures et à l’abrasion

Oppervlakken
authentieke structuren, hoogwaardige 
designs

Verkrijgbaar als 
aanrechtplaat, achterwand

Bijzonderheden
bijzonder kras- en slijtvast, 
ultracompact materiaal
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Unter enormem Druck und bei großer Hitze ist jeder Stein in 
Millionen Jahren natürlich gewachsen. Daraus ergeben sich 
Struktur- und Farbschwankungen, die jede einzelne Platte 
zu einem absoluten Unikat machen. Kein Wunder, dass die 
kühle Oberfläche des Naturprodukts zum Anfassen einlädt 
und mit seinen einmaligen Maserungen fasziniert. 

Für unser Natursteinprogramm verwenden wir ausschließlich 
Hartgesteine, die eine hohe Funktionalität für den Arbeits-
platz Küche auszeichnet. Die meisten sind Tiefengesteine, 
die durch langsames Abkühlen von Magma innerhalb der 
Erdkruste entstanden sind. Bekannte Namen sind Granit, 
Gabbro oder Basalt.

EN Under enormous pressure and heat, every stone has grown 
naturally over millions of years. This results in structural and 
colour variations, which make each individual worktop absolu-
tely unique. It is no wonder that the cool surface of this natural 
product invites you to touch it and fascinates with its unique 
grains. 

For our natural stone programme we only use hard stones, 
which are characterised by a high level of functionality for the 
kitchen as a workplace. Most of them are plutonic rock formed 
by the slow cooling of magma within the earth’s crust. Well-
known names are granite, gabbro or basalt.

FR Chaque pierre a grandi naturellement pendant des millions 
d’années, soumis à une pression et à une chaleur très fortes. Il 
en résulte des variations de structure et de couleur qui rendent 
chaque panneau absolument unique. Il n’est pas étonnant que 
la surface froide du produit naturel vous invite à le toucher et 
fascine par ses grains uniques. 

Pour notre programme de pierres naturelles, nous n’utilisons 
que des pierres dures, qui se caractérisent par un haut niveau 
de fonctionnalité pour la cuisine en tant que lieu de travail. La 
plupart d’entre elles sont des roches profondes formées par 
le lent refroidissement du magma dans la croûte terrestre. Les 
noms connus sont granit, gabbro ou basalte.

Naturstein

JEDE PLATTE EIN UNIKAT
UNIQUE | MODÈLE UNIQUE | UNICAAT

NATÜRLICHE STRUKTUR
NATURAL STRUCTURE | STRUCTURE NATURELLE | 
NATUURLIJKE STRUCTUUR

ELEGANTES DESIGN
ELEGANT DESIGN | DESIGN ÉLÉGANT | 
ELEGANT DESIGN

STOSS- UND SCHLAGFEST
SHOCK- AND IMPACT-RESISTANT |  
RÉSISTANT AUX COUPS ET AUX CHOCS |  
STOF- EN SCHOKBESTENDIGOberflächen poliert, strukturiert

Erhältlich als
Arbeitsplatte (ab bestimmten Stärken 
mit untergebauter Trägerplatte), 
Rückwand

Besonderheiten
natürlich gewachsen,  
absolutes Unikat

Surfaces polished, textured

Available as
worktop (from certain thicknesses 
with a support plate built underneath), 
back wall

Special features naturally grown, absolutely unique

Surfaces poli, texturé

Disponible en 
tant que

plan de travail (à partir de certaines 
épaisseurs avec plaque de support 
en dessous), crédence

Particularités
créée naturellement, absolument 
unique
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NL Onder enorme druk en bij grote hitte is elke steen in de loop 
van miljoenen jaren op natuurlijke wijze ontstaan. Daardoor zijn 
er structuur- en kleurschommelingen, die elke plaat tot een 
absoluut unicaat maken. Geen wonder dat het koele oppervlak 
van het natuurproduct uitnodigt tot aanraken en fascineert met 
zijn unieke tekeningen. 

Voor ons natuursteenprogramma gebruiken we uitsluitend 
harde steensoorten, die erg functioneel zijn voor de keuken 
als werkplaats. De meeste zijn dieptegesteenten, die ontstaan 
zijn door het langzaam afkoelen van magma in de aardkorst. 
Bekende namen zijn graniet, gabbro en basalt.

 011 Maroon silk 

Oppervlakken gepolijst, gestructureerd

Verkrijgbaar als
aanrechtplaat (vanaf bepaalde diktes 
met ondergebouwde draagplaat), 
achterwand

Bijzonderheden natuurlijk ontstaan, absoluut unicaat

NATURSTEIN  | � NATURAL STONE | PIERRE NATURELLE | NATUURSTEEN
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EN Quartz is one of the hardest naturally occurring materials in 
the world. Kitchen worktops and back walls from Lechner con-
sist of around 95 % natural quartz crystals. The remaining 5 % 
is made up of high-quality polymer resins and colour pigments. 
Due to this unique combination of materials, quartz stone sur-
faces are considered robust, hard wearing and easy to clean. 

The quartz-based stones hit the mark visually with a natural 
world of colour that inspire across the entire spectrum from 
even velvety designs to authentic embossed ones.

 805 Soft cotton matt 

Surfaces polished, textured, matt

Available as
worktop (from certain thicknesses 
with a support plate built underneath), 
back wall

Special features soft-feel, natural colour gradients
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Quarz ist eines der härtesten, natürlich vorkommenden Mate-
rialien. Küchenarbeitsplatten und -rückwände von Lechner 
bestehen zu circa 95 % aus natürlichen Quarzkristallen. Die 
übrigen 5 % machen hochwertige Polymerharze und Farb-
pigmente aus. Aufgrund dieser einmaligen Materialkombination 
gelten Quarzstein-Oberflächen als robust, unempfindlich und 
pflegeleicht. 

Die auf Quarzbasis hergestellten Steine punkten optisch mit 
natürlichen Farbwelten, die über das gesamte Spektrum 
von ebenmäßig-samtigen Designs‚ bis hin zu authentischen 
Prägungen begeistern.

FR Le quartz est l’un des matériaux les plus durs que l’on trouve 
dans la nature. Les plans de travail et les crédences de cuisine 
sont composés d’environ 95 % de cristaux de quartz naturel. 
Les 5 % restants sont constitués de résines polymères et de 
pigments de haute qualité. Grâce à cette combinaison unique 
de matériaux, les surfaces en pierre de quartz sont considérées 
comme robustes, solides, et faciles à nettoyer. 

Les pierres à base de quartz rejoignent visuellement le monde 
des couleurs naturelles qui inspirent à travers tout le spectre, de 
motifs veloutés uniformes à des gravures authentiques.

NL Kwarts is een van de hardste in de natuur voorkomende 
materialen. Keukenaanrechtplaten en -achterwanden van 
Lechner bestaan circa 95 % uit natuurlijke kwartskristallen. 
De overige 5 % bestaat uit hoogwaardige polymeerharsen en 
kleurpigmenten. Wegens deze unieke materiaalcombinatie zijn 
oppervlakken uit kwartssteen robuust, resistent en gemakkelijk 
te onderhouden. 

De op kwartsbasis vervaardigde stenen scoren visueel met 
natuurlijke kleurwerelden, die fascineren over het volledige 
spectrum van gelijkmatige en fluweelachtige ontwerpen tot 
authentieke tekeningen.

Quarzstein

Oberflächen poliert, strukturiert, matt

Erhältlich als
Arbeitsplatte (ab bestimmten Stärken 
mit untergebauter Trägerplatte), 
Rückwand

Besonderheiten softe Haptik, natürliche Farbverläufe

QUARZSTEIN  | � QUARTZ STONE | QUARTZ | KWARTS

EINHEITLICHE STRUKTUR
UNIFORM STRUCTURE | STRUCTURE UNIFORME | 
UNIFORME STRUCTUUR

SOFTE HAPTIK
SOFT FEEL | TOUCHER DOUX |  
ZACHTE HAPTIEK

STOSS- UND SCHLAGFEST
SHOCK- AND IMPACT-RESISTANT |  
RÉSISTANT AUX COUPS ET AUX CHOCS |  
STOF- EN SCHOKBESTENDIG

SCHNITT- UND KRATZBESTÄNDIG
CUT- AND SCRATCH-RESISTANT |  
RÉSISTANT AUX COUPURES ET AUX RAYURES | 
SNIJ- EN KRASBESTENDIG

PFLEGELEICHT
LOW-MAINTENANCE | FACILE D’ENTRETIEN | 
EENVOUDIG TE ONDERHOUDEN

Surfaces poli, texturé, mate

Disponible en 
tant que

plan de travail (à partir de certaines 
épaisseurs avec plaque de support 
en dessous), crédence

Particularités
toucher doux, dégradés de couleurs 
naturelles

Oppervlakken gepolijst, gestructureerd, mat

Verkrijgbaar als
aanrechtplaat (vanaf bepaalde diktes 
met ondergebouwde draagplaat), 
achterwand

Bijzonderheden voelt zacht aan, natuurlijk kleurverloop
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 104 Cento 

 365 Woodblocks 

Ohne wenn und aber – Laminat ist seit Jahrzehnten der prak-
tische Küchenklassiker für stark beanspruchte Flächen. Das 
besonders strapazierfähige und pflegeleichte Material bieten 
wir Ihnen in einer nahezu unbegrenzten Vielfalt und hoher 
Design-Qualität: Klassisch, mit fantasievollen Mustern oder 
naturgetreuen Holz- und Steindekoren, in edler Hochglanz-​
Optik oder mit besonderen Prägungen und Glanz-Effekten in 
Form unserer Colour + Structure-Kollektion. 

Tipp: Die Spülzone ist eine der am häufigsten genutzten 
Bereiche der Küche. Unser professioneller Spüleneinbau ist 
hier ein bedeutender Qualitätsfaktor. Die ab Werk eingebauten 
unterbündigen Spülen gehören zu unserer Kernkompetenz. 
Unterbündig heißt, dass die Spüle direkt unter dem Laminat 
angebracht wird, so dass der störende Spülenrand entfällt und 
die Krümel direkt im Becken landen.

Laminat | Matt, hochglanz & Colour + Structure

Oberflächen
klassisch matt, hochglanz, besondere 
Prägung (Colour + Structure)

Erhältlich als Arbeitsplatte, Rückwand

Besonderheiten größte Dekorvielfalt, strapazierfähig
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EN Matt, high gloss and 
Colour + Structure
Without any ifs and buts - laminate has 
been the practical kitchen classic for 
heavily used surfaces for decades. We 
offer you this particularly hard-wearing 
and easy-care material in an almost 
unlimited variety and high design quality: 
Classic, with imaginative patterns or life-
like wood and stone designs, in elegant 
high-gloss look or with special emboss-
ing and gloss effects in the shape of our 
Colour + Structure Collection. 

Tip: The dish-washing area is one of 
the most frequently used areas of the 
kitchen. Our professional sink installation 
is an important factor in quality here. 
The flush-mounted factory installed 
sinks are one of our special core 
competences. Flush-mounted means 
the sink is installed directly under the 
laminate so that the annoying sink rim is 
no longer necessary so any crumbs end 
up directly in the sink.

FR Mat, forte brillance et  
Colour + Structure
C’est incontestable : depuis des décen-
nies, le stratifié est le grand classique, 
pratique dans la cuisine sur des sur-
faces fortement sollicitées. Nous vous 
proposons ce matériau particulièrement 
résistant et facile d’entretien dans une 
variété presque illimitée et une grande 
qualité de conception : classique, avec 
des motifs imaginatifs ou des décors en 
bois et en pierre réalistes, d’esthétiques 
nobles et brillantes ou avec des effets 
de gaufrage et de brillance dans notre 
collection Colour + Structure. 

Conseil : L’espace vaisselle est l’un des 
espaces les plus utilisés de la cuisine. 
Notre installation professionnelle d’évier 
est ici un facteur de qualité important. 
Les éviers intégrés installés en usine font 
partie de nos compétences de base. 
Un évier intégré est installé directement 
sous le stratifié de sorte que le rebord 
gênant de l’évier ne soit plus nécessaire 
et que les miettes finissent directement 
dans l’évier.

NL Mat, hoogglanzend en  
Colour + Structure
Zonder mitsen en maren – laminaat is al 
decennialang de praktische keukenklas-
sieker voor veel gebruikte oppervlakken. 
Het bijzonder robuuste en gemakkelijk te 
onderhouden materiaal bieden we u aan 
in een nagenoeg onbegrensde verschei-
denheid en met een hoge designkwali-
teit: klassiek, met fantasierijke patronen 
of natuurgetrouwe hout- en steendeco-
raties, in hoogwaardige hoogglanslook 
of met bijzondere tekeningen en glan-
seffecten in de vorm van onze Colour + 
Structure-collectie. 

Tip: De gootsteen is een van de meest 
gebruikte zones in de keuken. Onze 
professionele plaatsing van gootstenen 
is hierbij een belangrijke kwaliteitsfac-
tor.  De af fabriek aan de onderkant 
ingebouwde gootstenen behoren tot 
onze kerncompetenties. Hierbij wordt 
de gootsteen direct onder het laminaat 
aangebracht, zodat de storende rand 
wegvalt en kruimels rechtstreeks in de 
gootsteen belanden.

GRÖSSTE DEKORVIELFALT
LARGE SELECTION OF DESIGNS |  
UN GRAND CHOIX DE DÉCORATION |  
GROTE KEUZE AAN DECORATIES

ROBUST
DURABLE | ROBUSTE |  
ROBUUST

STRAPAZIERFÄHIG
HARD-WEARING | RÉSISTANT |  
RESISTENT

PFLEGELEICHT
LOW-MAINTENANCE | FACILE D’ENTRETIEN | 
EENVOUDIG TE ONDERHOUDEN

Surfaces
classic matt, high gloss, special 
embossing (Colour + Structure)

Available as 
worktop, back wall

Special features
largest variety of designs, hard-wearing

Surfaces
classique mat, brillant, gravures spé-
ciales (Colour + Structure)

Disponible en tant que 
plan de travail, crédence

Particularités
une grande variété de décorations 
résistantes

Oppervlakken
klassiek mat, hoogglanzend, bijzondere 
tekening (Colour + Structure)

Verkrijgbaar als 
aanrechtplaat, achterwand

Bijzonderheden
grote variëteit aan decoraties, robuust

LAMINAT | � LAMINATE | STRATIFIÉ | LAMINAAT
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Compact ist eine Vollkernplatte aus melaminharzgebundenem 
Hochdrucklaminat. Der wasserresistente und biegefeste 
Träger ist stabil und langlebig. Der meist schwarze 
Plattenkern bleibt bewusst sichtbar und steht für absolut 
hochwertiges Design in der Küche. Bei dem innovativen 
Herstellungsverfahren, wird der Plattenkern beidseitig 
mit einer Designschicht belegt, die dem Produkt seinen 
individuellen Look verleiht. Die Verbindung aus Vollkernplatte 
und Dekor ist extrem widerstandsfähig und einmalig im 
Design. Mit ihrer schlanken 12 mm Plattenstärke trifft das 
elegante „slim line“ Design zudem genau den Zeitgeist.

Compact | Unifarbe, mit Dekor & unique

Oberflächen
Unifarbe, Dekor, unique  
(Designoberfläche)

Erhältlich als Arbeitsplatte, Rückwand

Besonderheiten
wasserresistenter Träger, einfarbiger 
(meist schwarzer) Plattenkern

EN Solid colour, with designs and unique
Compact is a solid-core worktop made of melamine res-
in-bonded, high-pressure laminate. The water-resistant and 
bending-resistant carrier is robust and durable. The mostly 
black worktop core remains deliberately visible and stands for 
absolute high-quality design in the kitchen. In this innovative 
manufacturing process, the worktop core is coated on both 
sides with a design layer that gives the product its individual 
look. The combination of a solid core worktop and décor is 
extremely resilient and unique in design. With its slim 12 mm 
panel thickness, the elegant “slim line” design also perfectly 
reflects the spirit of the times.

Surfaces
solid colour, patterned, unique  
(design surface)

Available as worktop, back wall

Special features
water-resistant carrier, single-coloured 
(mostly black) panel core

EXKLUSIVE DÜNNPLATTENOPTIK
THIN PANEL LOOK | VISUEL FIN | DUNNE  
PLAATLOOK

ELEGANTES DESIGN
ELEGANT DESIGN | DESIGN ÉLÉGANT |  
ELEGANT DESIGN

WASSERRESISTENT
MOISTURE-INSENSITIVE | RÉSISTANT À  
L’HUMIDITÉ | VOCHTBESTENDIG

STOSS- & SCHLAGFEST
SHOCK- AND IMPACT-RESISTANT |  
RÉSISTANT AUX COUPS ET AUX CHOCS |  
STOF- ENSCHOKBESTENDIG
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 892 Velvet Black 

COMPACT | � COMPACT | COMPACT | COMPACT

FR Couleur uni, avec décoration et uniques
Le Compact est un plateau à cœur massif, en stratifié à haute 
pression à base de résine mélaminée. Le support résistant 
à l’eau et à la flexion est robuste et durable. Le cœur du 
panneau, le plus souvent noir, reste volontairement visible et 
représente un design de haute qualité dans la cuisine. Dans 
ce procédé de fabrication innovant, le cœur du panneau est 
revêtu sur les deux faces d’une couche design qui donne au 
produit son aspect unique. L’association du panneau à massif 
et de la décoration est extrêmement résistante et unique en 
son genre. Avec ses 12 mm d’épaisseur de panneau, l’élégant 
design « slim line » est dans l’air du temps.

NL Uni kleur, met decoratie en uniek
Compact is een massief werkblad van onder hoge druk samen-
geperst laminaat dat is verbonden met behulp van melamine-
hars. De waterbestendige en buigvaste drager is zeer stabiel en 
heeft een lange levensduur. De meestal zwarte plaatkern blijft 
bewust zichtbaar en staat voor absoluut hoogwaardig design in 
de keuken. Bij het innovatieve vervaardigingsproces wordt de 
plaatkern aan beide kanten voorzien van een designlaag, die het 
product zijn individuele look verleent. De combinatie van volkern-
plaat en decoratie is extreem resistent en levert een uniek design 
op. Met de slanke plaatdikte van 12 mm past het elegante ‘slim 
line’-design bovendien precies bij de tijdsgeest.

Surfaces
couleur unie, décor, unique  
(surface design)

Disponible en 
tant que

plan de travail, crédence

Particularités
support résistant à l’eau, cœur du 
panneau unicolore (le plus souvent noir)

Oppervlakken
effen, decoratie, uniek 
(designoppervlak)

Verkrijgbaar als aanrechtplaat, achterwand

Bijzonderheden
waterbestendige drager, eenkleurig 
(meestal zwarte) plaatkern
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Massivholz ist ein langlebiger, natürlicher und nachwachsender 
Rohstoff, der antistatisch wirkt und zu einem angenehmen 
Raumklima beiträgt. Seine warme Ausstrahlung ist mit keinem 
anderen Material vergleichbar und verleiht jedem Raum eine 
ureigene Gemütlichkeit. Durch die typische Holzstruktur, die 
sichtbaren Verästelungen im Holz und die verschiedenen Far-
ben der Baumarten, ist jedes Dekor ein Unikat. 

Die Massivholz-Arbeitsplatten werden in Handarbeit mit einem 
speziellen Pflegeöl behandelt, das dem Material ein seidenmat-
tes Oberflächenfinish gibt. Um seine Schönheit und Einzig-
artigkeit zu erhalten, ist regelmäßiges Nachölen bei diesem 
lebendigen Material unerlässlich.

Massivholz

 524 Schwarzeiche white 

Oberflächen natur, weiß geölt, schwarz geölt

Erhältlich als Arbeitsplatte

Besonderheiten
natürlich gewachsen, lebendiger 
Werkstoff
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EN Solid wood is a durable, natural 
and renewable raw material that has 
an antistatic effect and contributes to 
a pleasant indoor climate. Its warm 
charisma cannot be compared to any 
other material and gives every room its 
very own cosiness. Due to the typical 
structure of wood, the visible branching 
in the wood and the different colours of 
the tree species, each design is unique. 

The solid wood worktops are treated by 
hand with a special care oil, which gives 
the material a silk-matt surface finish. 
To maintain its beauty and uniqueness, 
regular re-oiling of this living material is 
essential.

FR Le bois massif est une matière pre-
mière durable, naturelle et renouvelable 
qui a un effet antistatique et contribue à 
une température intérieure agréable. Son 
caractère chaleureux est incomparable 
et procure un confort unique à chaque 
pièce. Chaque décor est unique en raison 
de la structure typique du bois, des 
rainures visibles dans le bois et des cou-
leurs différentes en fonction de l’espèce 
d’arbres. 

Les plans de travail en bois massif sont 
traités à la main avec une huile d’entretien 
spéciale, ce qui donne au matériau un fini 
de surface mat soyeux. Pour maintenir 
sa beauté et son caractère unique, il est 
essentiel de lubrifier régulièrement ce 
matériau vivant.

NL Massief hout is een duurzame, 
natuurlijke en hernieuwbare grondstof, 
die antistatisch werkt en bijdraagt tot een 
aangenaam interieurklimaat. De warme 
uitstraling ervan valt met geen enkel 
ander materiaal te vergelijken en geeft 
elke ruimte een eigen gezelligheid. Door 
de typische houtstructuur, de zichtbare 
nerven in het hout en de verschillende 
kleuren van de boomsoorten, is elke 
decoratie een unicaat. 

De aanrechtplaten van massief hout 
worden manueel met een speciale 
verzorgende olie behandeld, om het 
materiaal een zijdematte oppervlaktelaag 
te geven. Om de schoonheid en uniciteit 
ervan te behouden, moet dit levende 
materiaal regelmatig nageolied worden.

UNIKAT
UNIQUE | MODÈLE UNIQUE | UNICAAT

NATÜRLICHE STRUKTUR
NATURAL STRUCTURE | STRUCTURE NATURELLE |  
NATUURLIJKE STRUCTUUR

POSITIVES RAUMKLIMA
POSITIVE INDOOR CLIMATE |  
PROCURE UNE ATMOSPHÈRE AGRÉABLE | POSITIEF RUIMTEKLIMAAT

WERKSTOFF AUS DER NATUR
NATURAL MATERIAL | MATÉRIAUX PROVENANT DE LA NATURE |  
GRONDSTOF UIT DE NATUUR

REPARATURFÄHIG
REPAIRABLE | PEUT ÊTRE RÉPARÉ | KAN HERSTELD WORDEN

Surfaces
natural, white oiled, black oiled

Available as 
worktop

Special features
naturally grown, living material

Surfaces
naturel, huilé blanc, huilé noir

Disponible en tant que 
plan de travail

Particularités
matériau vivant, cultivé naturellement

Oppervlakken
natuur, wit geolied, zwart geolied

Verkrijgbaar als 
aanrechtplaat, achterwand 

Bijzonderheden
op natuurlijke wijze ontstane, levende 
grondstof

MASSIVHOLZ | � SOLID WOOD | BOIS MASSIF | MASSIEF HOUT
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 524 Schwarzeiche white 

 688 
 Ardesia gris 

 904 Keranium 

 303 Beton art schiefergrau 

 910 Soke 

 148 Copper 

 179 Sango 
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 688 
 Ardesia gris 

 903 Kelya 

 657 Bianco marmo 

 806 Torba Occasione  

 892 Velvet black 

 718 Halifax Eiche natur 

 031 Nero Assoluto Z  

 667 Magia avoria 

 522 Asteiche white 
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Willkommen bei Lechner
 

Das familiengeführte Traditionsunternehmen wurde 1974 von Doris 

und Günter Lechner in Forstinning bei München gegründet. Seit 1991 

befindet sich der Firmensitz des Unternehmens in Rothenburg ob der 

Tauber und wird heute bereits in der zweiten Generation von Andrea 

Lechner-Meidel erfolgreich geführt.

 LECHNER | Rothenburg ob der Tauber 
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EN Everything from a single source
In the south of Germany - in Rothenburg o. d. Tauber - 
D. Lechner GmbH has been producing custom-made work-
tops and back walls in eight worlds of material and more than 
400 designs in a production area of 90,000 m² since 1991. 
The Lechner group of companies with locations in Germany, 
Hungary and Sweden is one of the largest full-service provid-
ers in this field with approximately 700 employees. From order 
submission to assembly, our specialists are an important pillar 
for the success of the full service.

FR Tout en un tour de main
Dans le sud de l’Allemagne - à Rothenburg o. d. Tauber - 
D. Lechner GmbH produit depuis 1991 des plans de travail 
et des crédences sur mesure dans huit types de matériaux et 
plus de 400 décors sur une surface de production de 90 000 
m². Le groupe Lechner présent en Allemagne, en Hongrie et 
en Suède, est l’un des plus grands prestataires de services 
complets dans ce domaine avec environ 700 employés. De 
l’entrée de commande au montage, nos spécialistes sont un 
pilier important pour le succès du service complet.

NL Alles uit één hand
In het zuiden van Duitsland - in Rothenburg o. d. Tauber - 
produceert D. Lechner GmbH sinds 1991 op een productie-
oppervlak van intussen 90.000 m² aanrechtplaten en achter-
wanden op maat in acht materiaalwerelden en meer dan 400 
decoraties. De Lechner bedrijvengroep met vestigingen in 
Duitsland, Hongarije en Zweden is met 700 werknemers een 
van de grootste totaalaanbieders in deze sector. Van bestelling 
tot montage is ons vakpersoneel een belangrijke pijler voor het 
succes van de fullservice.

ÜBER LECHNER | � ABOUT LECHNER | À PROPOS DE LECHNER | OVER LECHNER

DE Alles aus einer Hand
Im Süden Deutschlands – in Rothenburg o. d. Tauber – 
produziert die D. Lechner GmbH seit 1991 auf einer Produk-
tionsfläche von inzwischen 90.000 m² maßgefertigte Arbeits-
platten und Rückwände in acht Materialwelten und mehr 
als 400 Dekoren. Die Lechner Firmengruppe mit Standorten 
in Deutschland, Ungarn und Schweden ist mit circa 700 Mitar-
beitern einer der größten Komplettanbieter in diesem Bereich. 
Vom Auftragseingang bis zur Montage ist unser Fachpersonal 
eine wichtige Säule für den Erfolg des Fullservices.

EN Welcome to Lechner
The family-run traditional company was founded in 1974 by Doris and Günter Lechner in 
Forstinning near Munich. Since 1991, the company has been based in Rothenburg ob der 
Tauber and is now in its second generation, successfully led by Andrea Lechner-Meidel. 

FR Bienvenue chez Lechner
Cette entreprise familiale et traditionnelle a été fondée en 1974 par Doris et Günter Lechner  
à Forstinning près de Munich. L’entreprise se trouve à Rothenburg ob der Tauber depuis 1991 
et en est déjà à sa deuxième génération, menée avec succès par Andrea Lechner-Meidel.

NL Welkom bij Lechner
Het traditierijke familiebedrijf werd in 1974 door Doris en Günter Lechner in Forstinning bij München 
opgericht. Sinds 1991 bevindt de bedrijfszetel zich in Rothenburg ob der Tauber en de onderne-
ming wordt tegenwoordig al in de tweede generatie succesvol door Andrea Lechner-Meidel geleid.
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ÜBER LECHNER�  
ABOUT LECHNER  
À PROPOS DE LECHNER  
OVER LECHNER

Alles aus einer Hand
Everything from a single source | 

Tout en un tour de main |

Alles uit één hand

Größte Materialvielfalt in
bester Qualität
Huge range of materials of the highest quality | 

Grande variété de matériaux d’excellente qualité |  

Veelheid aan materialen in de beste kwaliteit

Aufmaß & Montage + Lieferung  
inklusive eigenem Fuhrpark
Measurement & installation + delivery incl. own  
fleet of vehicles |

Mesure & montage + livraison flotte propre de véhicules |

Opmeting en montage + levering inclusief eigen wagenpark

Individuelle & kompetente Betreuung  
im Innen- & Außendienst
Individual and competent support  
from back-office and field sales staff |

Accompagnement individuel & compétent  
avec le service interne et service client |

Individuele en competente dienstverlening  
in binnen- en buitendienst

DIE Marke für konfektionierte  
Küchenarbeitsplatten in Deutschland
THE brand for customised kitchen worktops in Germany |

La marque pour les plans de travail en Allemagne |

Hét merk voor geconfectioneerde keukenaanrechtplaten  
in Duitsland
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DE Gerade für hochwertige Materialien ist die Fertigung nach 
einem exakten Maß zwingend. Die Mitarbeiter des Lechner 
Aufmaßservices arbeiten deshalb mit digitalen Messgeräten, 
die speziell für das professionelle Aufmaß im mobilen Einsatz 
konzipiert wurden. Der Plan und die Daten der Arbeitsplatte 
oder Küchenrückwand werden anschließend sofort ins Werk 
gesendet. Sobald die Fertigstellung der Kommission feststeht, 
vereinbaren wir mit Ihnen den Liefer- und Montagetermin. 
Unser Lechner Serviceteam garantiert einen fachlich kompe-
tenten Einbau, auf Wunsch sogar mit den erforderlichen Strom 
und Wasseranschlüssen.

EN Production to an exact size is imperative, especially when 
it comes to high-quality materials. The staff of Lechner’s 
measurement service therefore work with digital measuring 
devices that have been specially designed for professional 
measurement in mobile use. The plan and the data of the 
worktop or kitchen back wall are then immediately sent to the 
factory. Once the completion of the commission has been 
determined, we agree the delivery and installation date with 
you. Our Lechner service team guarantees a technically com-
petent installation, even with any necessary electricity and 
water connections if requested.

FR Il est impératif de produire à une taille exacte, notamment 
pour les matériaux de haute qualité. Les collaborateurs du ser-
vice de mesures de Lechner travaillent donc avec des appareils 
de mesure numériques spécialement conçus pour une utilisation 
mobile dans le cadre professionnel. Le plan et les données du 
plan de travail ou de la crédence de cuisine sont alors immé-
diatement envoyés à l’usine. Une fois la commande confirmée, 
nous convenons avec vous de la date de livraison et de mon-
tage. Notre équipe de service Lechner garantit une installation 
compétente, comprenant (sur demande) les raccordements 
électriques et à l’eau nécessaires.

NL Vooral voor hoogwaardige materialen is nauwkeurige 
vervaardiging op maat noodzakelijk. De medewerkers van 
de Lechner opmetingsservice werken daarom met digitale 
meettoestellen, die speciaal voor de professionele opmeting in 
mobiel gebruik ontworpen werden. Het plan en de gegevens 
van de aanrechtplaat of de achterwand worden vervolgens 
onmiddellijk naar de fabriek gestuurd. Zodra de bestelling 
bevestigd is, komen we met u een leverings- en montageter-
mijn overeen. Ons Lechner serviceteam garandeert een vak-
kundige inbouw, desgewenst zelfs met de nodige stroom- en 
wateraansluitingen.

DE Aufmaß, Lieferung & Montage
Die Monteure des Kundendienstes werden fortlaufend im Werk 
geschult und verfügen dadurch über eine tiefe Produktkom-
petenz. Das Montieren von kombinierten Materialien in einer 
Küche, wie beispielsweise einer Natursteinarbeitsplatte mit 
einer Glasrückwand, ist somit absolut kein Problem. Voraus-
setzung ist natürlich ein akkurates Aufmaß vor Ort.

EN Measurement, delivery & installation
The service technicians are continuously trained in the factory 
and are thus complete experts in the product. The installation 
of combined materials in a kitchen, such as a natural stone 
worktop with a glass back wall, is therefore absolutely no 
problem. An accurate on-site measurement is of course a 
prerequisite. 

FR Mesurage, livraison et montage
Les techniciens du service client sont formés en continu en 
usine et ont donc des compétences approfondies en matière 
de produits. L’installation de matériaux combinés dans une 
cuisine, comme un plan de travail en pierre naturelle avec 
une crédence en verre, ne pose donc aucun problème. Des 
mesures précises sur place sont bien entendu indispensables.

NL Opmeting, levering en montage
De monteurs van de klantendienst worden voortdurend in de 
fabriek opgeleid en beschikken daardoor over een diepgaande 
productkennis. Het monteren van gecombineerde materialen 
in een keuken, zoals een aanrechtplaat van natuursteen met 
een glazen achterwand, vormt daarom geen enkel probleem. 
Voorwaarde is natuurlijk een accurate opmeting ter plaatse.
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DE Logistik
Mit unserem eigenen Fuhrpark und speziell für den 
Arbeitsplattentransport ausgestatteten LKWs beliefern wir  
den Fachhandel in ganz Europa.

EN Logistics
With our own fleet of vehicles and trucks specially equipped 
for the transport of worktops, we supply specialist dealers 
throughout Europe.

FR Logistique
Avec notre propre flotte de véhicules et camions spécialement 
équipés pour le transport de plans de travail, nous fournissons 
des revendeurs spécialisés dans toute l’Europe.

NL Logistiek
Met ons eigen wagenpark en speciaal voor het transport 
van aanrechtplaten uitgeruste vrachtwagens leveren we aan 
speciaalzaken in heel Europa.

DE Ökologisches Engagement
Große Leistungen sind nicht immer auf den ersten Blick sicht-
bar, z. B.: Unsere Photovoltaikanlage, die seit 2009 im Einsatz 
ist, hat eine Modulfläche von mehr als 30.000 m² und deckt 
circa 25 % unseres Stromeigenbedarfs. In Kooperation mit 
einem regionalen Partner können wir 100 % unserer Holzreste 
für unser werkseigenes Heizungssystem nutzen. Durch eine 
System-Optimierung konnte der Wasserverbrauch um fast 
55 % reduziert werden.

EN Ecological commitment
Great achievements are not always visible at first glance, e.g.: 
Our photovoltaic system, which has been in use since 2009, 
has a module surface of more than 30,000 m² and covers 
around 25% of our own electricity requirements. In cooperation 
with a regional partner, we can use 100% of our wood waste 
for our own factory heating system. Through a system optimi-
zation we have been able to reduce our water consumption by 
almost 55%.

ÜBER LECHNER | � ABOUT LECHNER | À PROPOS DE LECHNER | OVER LECHNER
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FR Engagement écologique
Les grandes performances ne sont pas toujours visibles au 
premier coup d’œil, par exemple : Notre système photovol-
taïque, utilisé depuis 2009, a une surface modulaire de plus de 
30 000 m² et couvre environ 25 % de nos besoins en électri-
cité. En collaboration avec un partenaire régional, nous pou-
vons utiliser 100 % de nos déchets de bois pour notre propre 
système de chauffage. Grâce à l’optimisation du système, la 
consommation d’eau a pu être réduite de près de 55 %.

NL Ecologisch engagement
Grote prestaties zijn niet altijd meteen zichtbaar, bijvoorbeeld: 
onze fotovoltaïsche installatie, die sinds 2009 gebruikt wordt, 
heeft een moduleoppervlak van meer dan 30.000 m² en dekt 
circa 25% van onze stroombehoefte. In samenwerking met 
een regionale partner kunnen we 100% van ons houtafval 
gebruiken voor het verwarmingssysteem van onze fabriek. 
Door een systeemoptimalisatie kon het waterverbruik bijna 
55% verminderd worden.
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www.MyLechner.de

D. Lechner GmbH
Erlbacher Straße 112
91541 Rothenburg o. d. Tauber
Deutschland

Tel.	 +49 9861 701-0
info@lechner-ag.de
www.mylechner.de

Lechner Hungary Kft.
Madách Imre u. 26-28.
2534 Tát (Ipartelep)
Ungarn

Tel.	 +36 33 522-830
Fax	 +36 33 522-831
lechner@lechner.hu
www.lechner.hu

Lechner Svenska Holding AB
Hinnerydsvägen 43 B
287 34 Strömsnäsbruk
Schweden

Tel.	 +46 433 525800
Fax	 +46 433 525861
kundservice@lechner.se
www.lechner.se
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